
こくごのもり
小学低学年の児童を対象に国語の楽しさを知ってもらおうと、イラストを多用してつくった問題で「毎日小学生新聞」に長期連載。
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	 4	 Bản tiếng Việt　［ベトナム語版］

	 6	 中文版　［中国語版］

	 8	 Bersyon sa Pilipino　［フィリピノ語版］

	 10	 Edisi Bahasa Indonesia　［インドネシア語版］

	 12 ฉบบัภาษาไทย　［タイ語版］

	 14		  ［カンボジア語版］

	 16		  ［ミャンマー語版 ］

	 18	 Монгол хэл дээрх хувилбар　［モンゴル語版］

	 20	 English Version　［英語版］

မြနြ်ာဘာသာ ြ ူ

23 カンボジア語版［ភាសាែខ រ  ម  ］  

ភាសាែខ រ  ម   

答えはP22にあります。

1　　　



 

技能实习生之友 
 

新年号“令和” 

 

今年（2019年）5月1日开始，日本天皇更替，同时年号由“平成”变为了“令和”。年号是用来纪年（年代）的一种

名号，日本的年号在1979年出台的《年号法》中规定“年号仅在发生皇位继承情况时变更”，这被称之为“改元”。今年

是“令和元年”。令和之前的平成时代长达31年，2019年4月30日之前为“平成31年”，5月1日开始为“令和1年”。 

年号代表了国家希望展现于世的形象，“令和”的“令”表示美好，“和”表示和谐。出自距今约1250年前日本最早

的诗歌总集《万叶集》。 

年号在中国和越南也被使用，但是都在近年被废除了，现在只有日本仍在使用。使用年号的日历叫做“和历”，但是

现代多用西历表示年份，日本人也有很多在网上等查询和历和西历的对照。 

 

年号小知识 

平成元年（H1）是西历1989年。另外年号省略书写时经常使用“H1”这样的罗马字。“平成”出自中国古籍《史记》、《尚书》。意思

是“内外、天地都能和平”。 

平成之前的年号为“昭和”。昭和元年（S1）是西历1926年。“昭和”出自中国古籍《尚书》。意思是“人民和睦相处，世界共同发

展繁荣”。 

 

 
 

 

 
 

“台风”是指携带强风力向东亚周边的太平洋行进的热带低气压。在日本，每年7月到9

月之间，台风接近、登陆日本列岛，带来的大雨和强风导致河水泛滥、塌方、停电、断

水等发生。2018年台风发生的数量超过往年达29个，有21个接近、登陆日本，造成了人

员伤亡这样重大的灾害。 

台风和地震不同，可以事先收集信息，请活用电视、电台、网络等，获取最新的“防

灾气象信息”，准备起来吧。平时了解关于自然灾害的应对方法也是十分重要的。在2018

年10月刊的《技能实习生之友》中，介绍了数家自治团体制作的面向外国人的关于防灾

的网站（也可以在网页版《技能实习生之友》  https://www.jitco.or.jp/webtomo/上

看到（生活信息>安全信息>大雨等自然灾害和对策））。此次再新介绍下面几个网站。 

［防灾相关多语言网站介绍（2019年）］ 

「Safety tips」（面向外国游客的灾害发生时提供信息的应用软件［英语・中文（简体/繁体）・韩语・日语］）观光厅制作 

Android：https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTips.android 

iPhone：https://itunes.apple.com/jp/app/safety-tips/id858357174?mt=8 

「外国人居民用防灾指南」（简单日语・越南语・中文・菲律宾语・印度尼西亚语等）香川县制作 

https://www.pref.kagawa.lg.jp/content/etc/subsite/kokusai/live_together/m_disaster/guidebook.shtml 

「The Disaster Prevention Handbook」（越南语・中文・菲律宾语等）福冈县制作 

https://www.bousai.pref.fukuoka.jp/foreigners/detail/5 

「防灾手册」（标注假名的日语・越南语・中文・菲律宾语・印度尼西亚语・泰语等）（公财）茨城县国际交流协会制作 

https://www.ia-ibaraki.or.jp/kokusai/soudan/disaster/ 

防备台风 

2019 年 7 月 夏季号

台风消息图示例 

（来源：气象厅网站） 
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中暑是由于身体无法对应夏天的高温和多湿，体内的水分和盐分处于平衡失调状态。会发生头晕、头痛、呕

吐等症状。在日本，特别是梅雨季节结束后突然变得闷热的7月，由于中暑被送院抢救和死亡的人很多。大家也

请充分注意。 

◆预防中暑 

 在室外时穿吸水性和速干性高的衣服等，避免呆在炎热的地方。 

 在室内使用风扇或空调，用窗帘等隔热。 

 比起一次性大量摄取水分，多次勤补充比较好。 

 参考天气预报等采取中暑对策。气象厅在预测最高气温超过35℃时会发布“高温注意信息”等，发报预防中

暑的信息。 

◆中暑的症状和措施 

 出现头晕、肌肉痛・肌肉僵硬（抽筋）、大量出汗时，转移到阴凉处，松开衣服让体内的热气散发冷却下来。

补充水分或运动饮料等。 

 出现头痛、呕吐、筋疲力尽时，请叫救护车等，立刻前往医院。 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

不愧是跨越了3个年号的妈妈 

 

在日本，很多人会将年号和这个时代的音乐、时尚、电影、游戏、动画、漫画等流行和发生的事情的记忆联系在一

起。令和会是一个怎样的时代呢？希望对诸位每一个人来说这将是一个充满希望的时代。 

注意中暑 

整理妈妈的大衣柜 

哎呀，好多令人怀念的东西 

这是昭和的设计呢

垫肩好
大…… 

这是平成的风格呢 这是昭和过渡到

平成的感觉 

妈妈，衣服的

标准全都是年

号…… 
这是…… 

―年号会说话― 通过漫画了解  日本人的心理
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Artinya : Minggu depan kita pergi tamasya sekolah. Mau cepat pergi ya. Kita main apa ya? 
Gambar susunan 50 bunyi (gojuon-zu) adalah tabel yang menata bunyi huruf bahasa Jepang. Tabel tersebut bernama 50 bunyi, tetapi 
tidak mengandung 50 bunyi. "ゐ" dan "ゑ", yakni huruf dan bunyi yang dulu termasuk dalam tabel tersebut, telah disatukan dengan 
"い" dan "え" dalam baris A. Dahulu kala, "を" berbunyi seperti "WO", tetapi sekarang telah menjadi "O" yang sama dengan "お". 
Saat ini, "を" tersebut hanya digunakan untuk kalimat seperti "○○を". 

Bảng 50 âm là bảng xắp xếp cách phát âm những chữ cái trong tiếng Nhật. Mặc dù gọi là Bảng 50 âm nhưng thực ra 
không phải có tất cả 50 âm. Những chữ cái cổ như 「ゐ」「ゑ」được sắp xếp lại cho ứng với cách phát âm「い」 và
「え」trong hàng chữ 「ア」. Chữ「を」trước kia được ghi âm là「ウォ」nhưng giờ được thống nhất lại phát âm giống 
như chữ「お」, chỉ được dùng khi viết「○○を」. 

（意思）下周去河原郊游  盼望已久  玩些什么呢 

五十音图是将日语发音整理做成的表。虽然叫“五十音”，但并没有五十个发音。以前表中有的“ゐ” “ゑ”2个文字与

发音和ア行的“い” “え”统一合并了。“を”以前发成类似“ウォ”的音，后来变成和“お”发音相同的“オ”，作为

文字使用时，只在写「○○を」时使用。 

(ibig sabihin) Sa isang linggo ay may excursion kami sa Fujiwara. Hindi na ako makapaghintay. Ano kaya lalaruin natin? 
Ang Japanese syllabary chart (goju-on chart) ay isang table chart na ginawa sa pamamagitan ng pagbigkas ng Japanese. 
Walang limampu (goju) kahit sinasabing  "limampung tunog"(goju-on). Ang mga titik at tunog ng mga salitang "為" at "ゑ" 
na natagpuan sa lumang talahanayan ay pinag-isa sa linya na "い" at "え". Sinasabing ang “を” ay binibigkas na “ウォ”(wo) 
noong araw at tulad ng “お” na naging “オ”, ngayon ay ginagamit na lamang bilang character ang “〇〇を”sa pagsusulat. 

(Утга) Дараа долоо хоногт гол руу экскурст явна. Тэсэн ядан хүлээж байна аа, тийм ээ. Юу хийж тоглох вэ? 
50 авианы хүснэгт (Япон үсгийн цагаан толгой) нь, Япон хэлний дуудлагыг цэгцлэн, боловсруулсан хүснэгт юм.
“50 авиа”-ны гэсэн нэртэй боловч, авиа нь 50 хүрэхгүй. Эрт үеийн хүснэгтэнд байсан “ゐ”, “ゑ” гэсэн үсэг, авиа нь 
“ア” буюу “А”-гийн багананы “い”, “え” болж нэгтгэгдсэн. “を” нь,  бөгөөд бүр эрт үед бол “Во” шиг авиа байсан гэж 
яригддаг боловч, “お” -той ижил “О” болж, хэрэглэхдээ зөвхөн “○○を” гэж бичих үед л хэрэглэгдэх болсон. 
(Meaning) We will go on an excursion to the river next week   We can hardly wait   What shall we do there? 
The Japanese syllabary chart, called gojuonzu, systematically shows the pronunciation of the Japanese syllables. Gojuonzu literally means 
“fifty sounds chart,” but the chart does not actually include fifty sounds. This is because the characters and syllables “ゐ” and “ゑ” that 
were originally in the “や” column were integrated with the characters and syllables “い” and “え” in the “あ” column, and so they became 
obsolete. It is said that “を” used to be pronounced “wo,” but it came to be pronounced “o,” which is the same as “お.” Today, the “を” syllable 
is used only in the form of “○○を.” 

ตารางห้าสิบเสียงเป็นตารางท่ีท าข้ึนเพื่อจดัเรียงการออกเสียงในภาษาญ่ีปุ่น แมจ้ะเรียกว่า “โกะจูอง” หรือห้าสิบเสียง แต่ก็
ไม่ไดมี้ถึงหา้สิบเสียง ตวัอกัษรและเสียงท่ีเม่ือก่อนเคยมีอยูใ่นตาราง อาทิ「ゐ」และ 「ゑ」นั้น ถูกน าไปรวมเขา้กบัเสียง 「い」
「え」ในแถว อะ ส่วน「を」นั้น กล่าวกนัวา่ สมยัก่อนออกเสียงวา่ “โวะ” แต่ก็กลายมาเป็นเสียง “โอะ” เหมือนกบัตวัอกัษร  
「お」ส่วนการเขียนกจ็ะเขียนไวห้ลงักรรม 「○○を」เท่านั้น 
(អត្ថនយ័) នៅសប្តា ហ៍នរោយគឺដំន ើ រកំសានានៅននេរទននេ ទនទងឹរងច់ណំាស់ នត្ើនយើងនឹងនេងអវីនៅ 
តារាងហគុយអឺុន គឺជាតារាងដដេប្តនន្វើន ើងនោយនរៀបចតំាមោរបនចេញសនមេងរបស់ភាសាជប ុន។ នគនៅថា តារាងហគុយអឺុន (មាននយ័ថា សនមេង៥០) កព៏ិត្ដមន ដត្មនិដមនមាន 
៥០សនមេងនទ។ អកសរនងិសនមេងនន 「ゐ」 និង「ゑ」នៅកេុងតារាងចស់រត្ូវប្តនបរងមួជាមយួ「い」និង 「え」 ននជួរអកសរア។ ជាយូរណាស់មកនហើយ「お」មានសនមេងដូច
ជា 「ウォ」ប ុដនាវាប្តនោេ យជាសនមេង「オ」វញិ គឺដូចគ្នេ នឹងសនមេង 「お」ដដរ នហើយោរនរបើត្ួអកសរវញិ គឺនគសរនសរដត្នៅនពេ「○○を」ដត្ប ុនណាណ ោះ។ 
(အဓိပ္ပာယ)် န ာကအ်ပ္တမ်ှာ မမစ်ကမ််းပ္ ်းမှာ နပ္ ာ်ပ္ ွဲစာ်း   နမ ာ်ရတာလွဲ နမာလပှပ္ြီ   ဘယလ်ိိုကစာ်းကကမလွဲ 
"အသ ံ ၅၀ ဇယာ်း"ဟာ ဂ ပ္ ဘ်ာသာအသထံ ကက်ိို ဇယာ်းဖ ွဲွဲ့ထာ်းတာပ္ ။ အသ ံ ၅၀ဆိိုနပ္မွဲဲ့ ၅၀ မရိှနတာဲ့ပ္ ဘ ်း။ နရှ်းကဇယာ်းမှာပ္ တွဲဲ့ 「ゐ」「ゑ」ဆိိုတွဲဲ့ စာလံို်း ွဲ ဲ့ 

အသနံတ ဟာ "အ" အတ ််းက「い」「え」နတ  ွဲ ဲ့ နပ္ င််းသ ာ်းပ္ တယ။်「を」ကိို နရှ်းက "ဝိို" လိို ဲ့ အသထံ ကခ်ွဲဲ့တယဆ်ိိုနပ္မွဲဲ့ အခိုအခ 「お」 ွဲ ဲ့ အတ တ  "အိို" မဖစ်လာပပ္ြီ်း 

စာလံို်းကိိုလည််း 「○○を」လိို ဲ့ နရ်းတွဲဲ့ အခ ိ မှ်ာပ္ွဲ သံို်းပ္ နတာဲ့တယ။် 
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